
VERKEHR

der Verkehrsstau Es gibt einen Verkehrsstau von funf Kilometem.

Er is een file met een lengte van vijf kilometer. de file

die Gebühr In Frankreich gibt es Autobahngebühren.

In Frankrijk moet je voor het gebruik van snelwegen tol betalen. de leges,
het tarief

der Personennahverkehr Das schlechte Wetter hat den Personennahverkehr erlahmen
lassen.

Door het slechte weer is het lokale personenvervoer tot
stilstand gekomen.

het lokale
personenvervoer

die Schiene Der Schnee blockiert die Schienen.

De sneeuw blokkeert de rails. de rail

die Ampel Die Ampel springt auf Gelb.

Het verkeerslicht springt op oranje. het verkeerslicht

die Deutsche
Bundesbahn

Die Deutsche Bundesbahn hat noch das Monopol für den
Schienenverkehr.

De Duitse Spoorwegen hebben nog het monopolie
van het vervoer per spoor.

de Duitse Spoorwegen

die Entfemung Die Entfemung ist zehn Meter.

De afstand is tien meter. de afstand

dämpfen Seine Begeistemng wurde durch die enttäuschende Leistung des
Motors stark gedämpft.

Zijn enthousiasme werd door de teleurstellende capaciteit van
de motor sterk getemperd.

verminderen

wirksam Die neuen Magnahmen fur den Strasenverkehr sind äulserst
wirksam.

D~~i~~~~~~~t~~g~i~~~~~~h~t~~g~~;k~~~~ij n uiterst effectief. doeltreffend

anordnen Die Spermng der Innenstadt wurde ang~~~~~t. .

Het afzetten van het centrum werd gelast. verordenen

sich einordnen Die Verkehrsteilnehmer müssen sich hier rechtzeitig einordnen.
..................................................................................................................................................................................

De verkeersdeelnemers moeten hier bijtijds voorsorteren. voorsorteren

abzweigen Der pfad zweigt plötzlich von der Strage ab.
............ - .

Het pad buigt plotseling van de weg af. afbuigen

der Bedarf Der Bedarf an Fahrrädem nimmt noch immer zu.

De vraag naar fietsen neemt nog steeds toe. de behoefte

die U-Bahn Die U-Bahn ist ein Nahverkehrsmittel.

De metro is een lokaal verkeersmiddel. de metro

das Vorhaben Das Vorhaben, eine Fuggängerzone zu realisieren, ist gescheitert.
H~tpï~~··~~·~··~~~tg~~g~~~~·~·~~··t~··~~~li~~;~·~,·i~~i~I·~kt.· ..... het plan



quetschen

einzwängen

unversehens

ausrnachbar

überholen

verteufeln

die Fahrleistung

r:
,>'

Er hatte sich den Daurnen in der Autotür gequetscht
......... . .

Hij had zijn duim tussen het autoportier gekneusd.

Sie sagen dicht eingezwängt in der Strafsenbahn.

Zij zaten dicht op elkaar in de tram.

Er geriet unversehens in einen Stau.

Hij kwam onverwachts in een file terecht

Das Schiff war irn Nebel nicht ausmachbar.

Het schip was in de mist niet waar te nemen.

Man muss ein Auto erst einholen, urn es überholen zu können.

Je moet een auto eerst inhalen om hem te kunnen passeren.

Das Moped wird von den Autofahrern verteufelt.

De brommer wordt door de automobilisten in een kwaad
daglicht gesteld.

Die Fahrleistungen des neuen Golf sind überzeugend.

De rijprestaties van de nieuwe Golf zijn overtuigend.

der Gebrauchsgegenstand Für viele Leute ist das Auto nur ein Gebrauchsgegenstand.

der Vorzug

Abertausende

beschleunigen

versagen

lang fristig

das Heer

entstellen

erledigen

Voor veel mensen is de auto slechts een
gebruiksvoorwerp.

Irn Stadtverkehr gebe ich dern Fahrrad den Vorzug.

In het stadsverkeer geef ik de voorkeur aan de fiets.

Abertausende von Interessenten besuchen die
Automobilausstellung.

Veleduizenden belangstellenden bezoeken de
autotentoon steil ing.

Dieses Auto beschleunigt in zehn Sekunden von 0 auf 100

Stundenkilorneter.

Deze auto accelereert in tien seconden van 0 tot 100 km/ho

Auf der Autobahn versagten die Bremsen des Autos plötzlich.
.................................. - --_ ----_ _-_ _-_ -_ __ •....•..__ --_ .

Op de snelweg weigerden de remmen van de auto plotseling.

In Sachen Sicherheit hat sich die Autoindustrie langfristig
bestimrnte Ziele gesetzt.

.....................................

Met betrekking tot de veiligheid heeft de auto-industrie zich
op lange termijn bepaalde doelen gesteld.

Ein Heer von Autofahrern stand irn Stau.

Een massa automobilisten stond in de file.

Sein Gesicht war durch den Unfall bis zur Unkenntlichkeit
entstellt,

Zijn gezicht was door het ongeluk onherkenbaar verminkt.

Endlich hat er alle nötigen Zollformalitäten erledigt.
.................................................

Eindelijk heeft hij alle noodzakelijke douaneformaliteiten
afgehandeld.

kneuzer

erin propper

onverwachts

waarneembaar

passeren

zwartmaken

de rijprestatie

het gebruiksvoorwerp

de voorkeur

vele duizenden

accelereren

falen

langdurig

het leger, de massa

misvormen

afhandelen



scheitern

im Grunde

der Bahnanschluss

zurücklegen

die Lage

die Schublade

flüssiger Verkehr

die Schikane

der Verkehrsträger

der Ausschuss

zumuten

unausweichlich

die Quote

der Rabatt

das Gleichgewicht

-

~\•....
Seine Karriere ais Verkehrspolizist ist gescheitert.

zij~~~~~'i'è'~~'~ï~~~;k~~~~~g~~th~~ft'~~hipb;~~kg~ï~~~'~. mislukken

Im Grunde war der Fahrer im Recht.

Eigenlijk had de automobilist gelijk. eigenlijk

Dieser Ort hat keinen Bahnanschluss.
.............................

Deze plaats heeft geen treinverbinding. de treinverbinding

Er hatte eine weite Strecke zurückgelegt.

Hij had een heel eind afgelegd. afleggen

Die Verkehrslage war sehr ernst.

De verkeerssituatie was zeer ernstig. de situatie

Der Verkehrsplan landete in der Schublade.

Het verkeersplan belandde in de la. de la

Nach zwei Stunden gab es wieder einen flüssigen Verkehr.
......................................................... _._-_ - - .

Na twee uur liep het verkeer weer vlot. vlot verkeer

Durch die Schikanen der Autofahrer kamen wir eine Stunde zu
spät.

Door de pesterijen van de automobilisten kwamen wij een uur te laat. de pesterij

Der Verkehrsträger hat eine grolSe Verantwortung den Fahrgästen
gegenüber.

Het vervoerbedrijf heeft een grote verantwoordelijkheid het vervoerbedrijf
ten opzichte van de passagiers.

Der Verkehrsausschuss im Stadtrat entschied sich für eine
autofreie Innenstadt.

De verkeerscommissie in de gemeenteraad koos voor een
autovrije binnenstad.

de commissie

Das alles kann man dem Autofahrer doch nicht zumuten?

Dat kan je toch niet allemaal van de automobilist vergen? vergen van

Der verhängnisvolle Unfall schien für den Autofahrer
unausweichlich zu sein.

Het fatale ongeluk scheen voor de automobilist onvermijdelijk
te zijn.

onontkoombaar

Die Quote Alkoholgebraucher im Verkehr nahm ständig zu.

Het aantal alcoholgebruikers in het verkeer nam het aantal, het quotum
voortdurend toe.

Jugendliche in Deutschland bekamen bei der DB (Deutsche
Bundesbahn) oft Rabatt.
ï~~g~;~~i·~··D~i~~I~~dk~~g~~biJd~D~i~~~S~~~~~g~~··~~·~k"k~rti~g:.... de korting

Der Fahrlehrer brachte den Fahrschüler durch seine Bemerkungen
aus dem Gleichgewicht.
............................•....•••.•...........................•.......•...............•..........•.•.....•.•.................. - .

De rij-instructeur bracht de rijschoolleerling door het evenwicht, de balans
zijn opmerkingen uit balans.


